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  EL POST DEL PARROCO
TODO SOBRE EL AMOR

Querida familia parroquial:
 Hace unos seis o siete años, desarrollé una mejor 

comprensión y una devoción más fuerte al Sagrado 
Corazón de Jesús.   Recuerdo que visité a una familia de la 
parroquia con la que entablé  amistad. Se componía de 
muchas generaciones y me he mantenido cerca de ellos.  
Al venir a conocer, rezar, visitar y llevar la comunión a la 
matriarca y al patriarca de la familia, hablaron con fuerza 
de lo importante que era para ellos tener la imagen del 
Sagrado Corazón en su casa y de cómo su 
casa fue entronizada al Sagrado Corazón hace 
muchos años.  Su fe y devoción informaron y 
desafiaron la mía.
 Tenía la tradición -y sigo teniéndola 
cada vez que vuelvo- de encender una vela 
cada día ante la estatua del Sagrado Corazón 
de Jesús en la iglesia. Nos hacíamos unas 
estampitas con oraciones y yo me paraba un 
minuto, rezaba por una intención que llevaba 
en el corazón desde hacía muchos años (y 
sigo haciéndolo), rezaba la oración y luego encendía la 
vela. Me llevaba un minuto al día, pero era importante 
para mí. (San José recibe mi dinero para velas y mis 
oraciones estos días, como he escrito antes).
 Hoy celebramos la Solemnidad del Santísimo Cuerpo y 
Sangre de Cristo.  Este día, nos centramos en el don de la 
Eucaristía y lo hemos hecho a lo largo de este año... y 
continuaremos, lo prometo, en las próximas semanas. 
Con qué facilidad podemos dar por sentado el don de la 
Eucaristía. Espero que estos días nos recuerden el poder 
de la Eucaristía: el poder de hacernos más semejantes a 
Cristo en esta vida y de conocer a Cristo en la vida eterna. 
En definitiva, el don de la Eucaristía es un don de amor, el 
amor de Jesús derramado en su precioso cuerpo y en su 
sagrada sangre.

El calendario nos lleva a la Solemnidad del Sagrado 
Corazón de Jesús este próximo viernes, el segundo viernes 
después de Pentecostés.  A primera vista, estoy bastante 
abrumado litúrgica y espiritualmente estos días - tiempo 
de Pascua, Pentecostés, Domingo de la Trinidad, Corpus 
Christi... y luego el Sagrado Corazón (y sin mencionar el 
Inmaculado Corazón de María este próximo sábado).  Sin 
embargo, mientras intento centrarme en tratar de tener 
un gran aprecio por la Eucaristía, no puedo evitar ver el 
don del amor que ambas solemnidades nos llaman a 
reconocer, a entregarnos y a celebrar.

Hoy celebramos esta efusión de amor en la 
Eucaristía por parte de Jesús con la clara esperanza de 
que "nos convirtamos en lo que recibimos", como nos 
recuerda a menudo San Agustín (y Mons. Vlaun). Al 
convertirnos en lo que recibimos, rezamos cada vez en la 
Misa para que seamos la presencia de Jesucristo en cada 
momento de nuestras vidas.

¿Qué aspecto tiene eso? Parece que nuestros 
corazones laten al mismo ritmo de Jesucristo. Como Jesús 

mostró misericordia, nosotros mostramos 
misericordia. Como Jesús mostró compasión, 
nosotros mostramos compasión. Como Jesús 
llamó a otros a más, nosotros hacemos lo mismo. 
Como Jesús amó, nosotros amamos. Nuestro 
corazón late al ritmo, la frecuencia y el espíritu 
del Sagrado Corazón de Jesús.
Tal vez recuerden que el año pasado ofrecimos a 
la parroquia la Novena al Sagrado Corazón. Decidí 
no ofrecer este año ya que estamos enfocados en 
la Devoción de las 40 Horas y la celebración del 

Corpus Christi.  Esta mañana temprano, alrededor de las 
3:30 a.m. en la Iglesia, comencé la Novena al Sagrado 
Corazón de Jesús.  Estaba rodeado de otras 30 o 40 
personas que rezaban ante el Santísimo Sacramento. 
Podía sentir el amor por Jesús y el amor que Jesús tenía 
por ellos. Qué mejor lugar para comenzar la Novena en 
presencia de la Presencia Real rodeado de aquellos que 
tan claramente aman a Jesús. Ayuda a sentar las bases de 
una buena novena y de la reflexión del diario. Está el 
poder del amor en el sacramento y la devoción.

Existe la tradición de rezar una Ofrenda Matutina 
que incluye una clara referencia al Sagrado Corazón. 
Existen varias versiones. He puesto un enlace a una en el 
boletín en línea.  Otra hermosa tradición es rezar las 
Letanías del Sagrado Corazón de Jesús. He incluido una 
copia de una de ellas aquí en el boletín.  Tal vez esta 
semana, mientras nos preparamos para celebrar la 
Solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús, podamos 
recurrir a esta devoción para recordar el gran amor de 
Jesús por nosotros y renovar nuestro compromiso de 
amarnos unos a otros.

Si puedes, rezar una oración por mí.
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  THE PASTOR'S POST
ALL ABOUT LOVE

Dear Parish Family:
 About six or seven years ago,  I developed a 
better understanding and stronger devotion to the 
Sacred Heart of Jesus.   I remember visiting a family in 
the parish who I became friendly with. They composed 
many generations and I have remained close to them.  
In coming to meet, pray with, visit, and bring 
communion to the matriarch and patriarch of the 
family, they spoke powerfully about how important it 
was to them to have the Sacred Heart 
image in their home and how their home 
was enthroned to the Sacred Heart many 
years ago.  Their faith and devotion 
informed and challenged mine.
 I had a tradition - and still do 
whenever I go back - of lighting a candle 
each day at the statue of the Sacred Heart 
of Jesus in the church. We had small prayer 
cards made and I would stop for a minute, 
pray for an intention I carried in my heart 
there for many years (and still do),  say the prayer and 
then light the candle. It took a minute a day but it was 
important to me. (St. Joseph gets my candle money and 
prayers these days as I have written about before.)
 Today, we celebrate the Solemnity of the Most 
Holy Body and Blood of Christ.  This day, we focus on 
the gift of the Eucharist and have been focusing 
throughout this year? and will continue, I promise, in 
the weeks to come. How easily we can take the gift of 
the Eucharist for granted. I hope these days remind us 
of the power of the Eucharist - the power to make us 
more Christ-like in this life and to know Christ in eternal 
life. Ultimately, the gift of the Eucharist is a gift of love, 
the love of Jesus poured out in his precious body and 
sacred blood for each one of us.

The calendar brings us to the Solemnity of the 
Sacred Heart of Jesus this upcoming Friday, the second 
Friday after Pentecost.  At first glance, I am pretty 
overwhelmed liturgically and spiritually these days - 
Easter season, Pentecost, Trinity Sunday, Corpus 
Christ? and then the Sacred Heart (and not to mention 
the Immaculate Heart of Mary this upcoming Saturday).  
Yet, as I try to focus on trying to have a great 
appreciation for the Eucharist, I cannot help but see the 

gift of love that both solemnities call us to recognize, to 
surrender to and to celebrate.

Today, we celebrate this pouring out of love in 
the Eucharist by Jesus with the clear hope that we 
?become what we receive? as St. Augustine (and Msgr. 
Vlaun) reminds us about. In becoming what we receive, 
we pray each time at Mass that we will be the presence 
of Jesus Christ in every moment of our lives. 
Well, what does that look like? It looks like our hearts 

are beating in the same rhythm of Jesus 
Christ. As Jesus showed mercy, we show 
mercy. As Jesus showed compassion, we show 
compassion. As Jesus called others to more, 
we do the same. As Jesus loved, we love. Our 
heart beats in the rhythm, the rate, and the 
spirit of the Sacred Heart of Jesus.
Last year, you might remember we offered the 
Novena to the Sacred Heart to the parish. I 
chose not to offer it this year as we are 
focused on the 40 Hours Devotion and Corpus 

Christi celebration.  Early this morning around 3:30 a.m. 
in the Church, I started the Novena to the Sacred Heart 
of Jesus.  I was surrounded by 30 or 40 other people 
praying before the Blessed Sacrament. I could feel the 
love for Jesus and love Jesus had for them. What better 
place to begin the Novena but in the presence of the 
Real Presence surrounded by those who so clearly love 
Jesus? It helps to provide the foundation for a good 
novena and journal reflection. There?s the power of love 
in sacrament and devotion.  It 's not about praying at 
the 40 Hours Devotion or at three in the morning. It 's 
all about love.

There is a tradition of praying a Morning 
Offering which includes clear reference to the Sacred 
Heart. There are a few versions of them. I linked to one 
in the online bulletin.  Another beautiful tradition is to 
pray the Litany of the Sacred Heart of Jesus. I have 
included a copy of one here in the bulletin.  Maybe this 
week, as we prepare to celebrate the Solemnity of the 
Sacred Heart of Jesus, we can turn to this devotion to 
remind us of Jesus? great love for us and renew our 
commitment to love one another.

If you can, please say a prayer for me.



9



10

PRAYER AND WORSHIPLIFE @ ST. BRIGID



11

OUR CATHOLIC SCHOOL
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ST. BRIGID'S LOVES FAMILIES
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

We are here to serve and care for you!

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Cereal
- Large Bottles of Juice
- Jelly
- Canned Mixed 

Vegetables
- Canned Chili Beans
- Tomato Sauce
- Diapers #6 & #7

If donat ing food to the 
Pantry via delivery, the 
address is:  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many other issues we may all 
face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:
Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net
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PRAYING FOR ONE ANOTHER

FOR THE SICK -  POR LOS QUE ESTAN 

ENFERMOS

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  POR LOS QUE EN MUERTO

Susan Holthausen, Pierre Roc, 

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

Brooke Barone
Steve Caputo

Jeannette Murphy
Denise DePew
Eileen Devaney
Rita McDougall

Willie Garcia
Bernice Campbell

Manuel Giron
Eileen & Brendan Turner

Lauretta Henning
Florence Franchino

Luis Valentin
Frank Lofaro, Jr.

Tony Perfetti
Christine Clancy

Michael T. LoCasio
Roger Lamparter
Maria Mannetta
Michael V.F.M.

Jerry  Pastoria
Scott Nachman
Tara Waegaer

Debbie Perrino
Kebira

Gordon Shaw
Michael Pereia
Chris Bagnasco
Fiona Garfinkel

Daranee Teapthong
Carley Barten
Guido Penafiel
Peter Jackson

Catherine Dillon
Baby Joshua Love
Humberto Alfaro

Alfredo Alvis
Bejean Sebastian Louis

Patricia Sanchez
Fr. Edward Seagriff

M ARRIAGE BANNS

For the FIRST Time Between
Emily Bridgwood - St. Brigid

Gary Sidoti - St. Frances De Chantal

Jessica Betanourt - Holy Family
Kevin Moreale - St. Patrick, Smithtown

Kenya Medina - Our Lady of Fatima
Artie Singer - St. Joseph, Babylon

For the SECOND Time Between
Tara D. Golio - St Brigid

Richard Sdao - St Mathias, Ridgewood, NY

Samantha Cucci - Our Lady of Mercy
Christopher Moro - St. Edward the 

Confessor

Sylvia Lopez - St. Brigid
Lazaro Martinez - St Brigid

Kimberly Tsou
Erickson L. Maala - St.. Brigid

M emorials
For the week beginning June 1st

Bread and Wine is donated 

in memory of 

M ary Grace Cinell i

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS
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FOR THE WEEK BEGINNING MAY JUNE 3

THE MASS 

Look ing Ahead...Tenth Sunday in Ordinary Time
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at 

www.usccb.org or by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 

MONDAY/LUNES JUNE 3

7:00am - Rev. Msgr. John J. Rowan 
12:10pm - Deceased members of the 
Rosary Society

TUESDAY/MARTES JUNE 4

7:00am - John Perniciaro
12:10pm - Paul Francis Curly and Elizabeth 
Kilgour

WEDNESDAY/MIERCOLES JUNE 5

7:00am -  Michael Carbonari
 12:10pm - Randy & Kim Hunzeker (Living)
7:30pm - Mike & Veronica Axelson (Living) 

 THURSDAY/JUEVES JUNE 6

7:00am - Rev. Msgr John T. Heinlein
12:10pm  - Pierre Malgras

FRIDAY/VIERNES  JUNE 7

7:00am - Vit ina M. Demuth
12:10pm - John & Donna DeStefano

SATURDAY/SABADO  JUNE 8

8:00am - Novena Mass
5:00pm - Joanne & John Ferolito
7:00pm -Mary DiPentima

SUNDAY/DOMINGO JUNE 9

7:30 am - (Chapel/Spanish) - Emily Torrez Herrera
8:00am - (Church/Italian-English) -Basil Condron, Antonio Cice, 
Michele D'Alessandro, Antonio D'Alessandro
9:15am - (Chapel/English)- Mary Lewis
10:00am - (Church/English)- Margaret F. Cline, Frances Scavone,
Patrick McKenna, Olivia Vasquez and Courtney McRae (In 
Thanksgiving), Simone Russo, In memory of Therese Ellen Goode
11:00am -(Chapel/Spanish)*-Della Isabel Casiragui, Rosa Marie 
Duque
11:45am - (Church/English)- Catherine Gallo
12:45pm  -(Chapel/Spanish)- Para todos las personas de la 
Parroquia
2:30pm - (Church/Kreyol)-  Mr. & Mrs. Denis & Family (In 
Thanksgiving), Suzette Legros
6:00pm - (Church/English)- Eileen & Albert  Pratesi

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

First  Reading:  Genesis 3:9-15
God requires love, fidelity, compassion and a 
personal relationship.  God desires love not 
sacrifice.

- What obstacles get in the way of your 
relationship with God?

Second Reading:  2 Cor int hians 4:13-5:1
Like Abraham who trusted in God's word, we 
are to believe in the power of God to 
accomplish in us what we cannot 
accomplish ourselves.

- What does St. Paul invite us to do?

Gospel: Mark  3:20-35
Jesus asked, "Who are my mother and my 
brothers?  He continued, "These are my 
mother and my brothers.  Whoever does the 
will of God is brother and sister and mother 
to me.

- What do the scribes accuse Jesus of?
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass) - Ef fect ive 6/1/24 

Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am 
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) -  6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm 
(Spanish)  
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después 

de la misa de las 12:10 p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 
334-0021, ext. 352.
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352.

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados 
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina 
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada 
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial 
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by 
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before 
your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a 
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home 
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra 
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser 
ungido por un sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes 
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 
p.m. to 3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office 
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. 
to 3 p.m.   Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, 
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y 
domingo de 9 am-3:00 pm. Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net.
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